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M A G Y A R K U R I R. 
Bécs, Kedden, December' lödikán, 1823 . 
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Franczia Ország. szerencséjén, m i n t azon férjfiúnal< győ-
zedelroén, k i t örömest szokott fijának Des&tf 

A Szeinc Dcpartcment Praefectusai vezni. Öleljük háládatossággal és szerep 
Gróf Chahrol és Delavau következendő tettel a' Bourbonok' h á z á t / melly m i i t / ' -J-.., 
Proclnmatiút bocsátottal) közre Dec. el- denkor legkedvesebb titulusának t a r t á M í R Í ^ -
sőjcn, az Angoulemi kir. Herczeg'Párizs . Népek atyjának neveztetést, 's . m e l l v o é ^ j ^ , 
ba inenclclét megelőzött napon: „Pári- dicsőségéről és nagylelkűségéről eicn *" 
zsi lakosok. Viszszalér falaink közé, visz- Fő-városban mindenek bizonyságot tesz-
sza karjaink közé az a' kir. Herczeg, kit nek. Éljen a ' .Király! Éljen a' Bourbon 
olly nagy reménységek követének, kire ház!" — Gróf Chabrol, Státus*tanácsos 
Spanyol Ország' boldogsága, Európa 's Szeine Departement' Praefectusa; G. 
csendessége l . í .a tak . Aíig m u l t néhány Delavau, Status - tanácsos 's Policzaj-
hónapji elmenetelének 's már jön - visz- Praefectus. 
Sza, c s győzedelem jelek helyett, a 'meg- A ' Dec. 3d. költ Párizsi Újságok 
szabadított Népeknek hál.idatossáfát és hoszszas leírását közlik az Angoulemi 
szeretetét hozza magával. Rajta azért! kir. Herczeg fényes bemenetelének, melly 
csatoljátok Elöljáróitól hoz magatokat , 's Dec. 2d. ment végbe: ,,Alig mult nyolcz 
menjünk elébe a' vitéz békeszerzőnek, IV hónapja" így s?.óllanak a' nevezett Ujsá-
Henrik' méltó unokájának! Szíve orra gok „hogy ez a'felséges Herczeg, követ
fogja őtet b írni , hogy a köz hódolások- vén a' Király' intését, útnak indult, hogy 
nau közepette, mellvckre virtusa és vi- egy Franczia Országgal szövetséges szom-
tezsége érdemessé tevék, a ' t i szeretete-, széd Népnek, meliyet a' pártos szakadás 
teket kegyes tekintettel v e s z i . Jertek, ör- vérengező polgári háborúba kevert, a' 
rendezzelek! Vegyünk reszt Franczia Orr békességet újra megszerezze, 's erőszak-
szág' ürömében, mellynek békességét ő kai elszakasztott törvényes. Uralkodóját 
megfundálta. Részesüljünk azon Vitézek' ismét viszszaadja. Ferdinándnak béhóji 
örvenuezésében, kiknek régi dicsősége- lehullottak, 's a' spanyol polgár újra 
ket ő megújította. Ezen dicsőséggel ko- azon törvényes szerkeztetésben él, melly-
ronázolt táborozásban tiszteljük elsőben nek védelme alatt virágozhatnak egyedül 
^ naey Istennek szemlátomást való vé- a' kereskedés, földmivelés, mesterség! 
del ni ét , ki valamint hajdan szent Lajos- iparkodás, és a' köz boldogságnak m i n -
noz csudálatos kegvclmet mutatott , úgy den más elementumai. Nagy elragadta, 
még most is atyaí szeretettel gondosko- tásban vágynak azért minden jó Párizsiak 
dik Franczia Ország felől, járuljunk azu- azort innep-napon , mellyen az ő vitéz-
tán a' Király e lébe , 's áldozzunk néki ségeket illy jelesen megdicsőített kir. Fő-
belső érzéscinknek kifejezésével. A z ő vezér j e l e n t - m e g falaik között. Esőre 
atyai szíve szinte úay örvend Népének mutatott ugyan a'nevezett napon e l e i n t e 
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•az idő , hanem mintegy csudahe'pen sü
töt t -k i akkorra a' n a p , minőn a z An
goulemi kir. Herczeg a- Tuil leriákba be
lépett; a' legszebb kék :Színben öltözött 
ekkor egyszerre az ég , 's vidám mosoly
gással osztozott mintegy köz örömben. 
— Ó kir. Herczegsége , felséges hitvesé
vel 11 órakor érkezett-meg Versailles-
be j Monsieur egy fertály órával jött utá

l n a . A' fiú atyjának karjai közé omlott , 
ki őtet a' legszívesebb (érzéssel szon'tá 
kebeléhez. A' kir. Herczegi személyek 
erre St. Cloulba mentek, hol: Berryné 
királyi Herczeg-aszszony gyermekeivel 
együtt várta az Angoulemi Herczeget. Az 
ismétlátás elragadó volt. Fé l óra egyre 
indúlának ezek innen Párizs felé. A' Ki
rály egy nyolez lovas udvari szeke
ret küldött az Angoulemi kir. Herczeg 

" elébe, hanem O kir. Herczegsége, a ' Mon-
sieur szekerében foglalt ülést. A' kir. 
Herczegnek vele ültek együtt. A' Maillot 
kapunál lóra ült O királyi Herczegsége. 
Mellette valának Oudinot, Marmont , és 
Marquis Lauriston Marsalók, V Borde-
soult, de Bethizy , de L a r o c h e - Jaquelin 
és Herczeg Güiche Generálisok, mint ol
lyan személyek, kik magokra Spanyol Or
szágban fényt vontának. A' de l' Etoile 

: sorompónál pompás sátor v o n a t o t t - k i , 
mellyet győzedelmi jelek díszesítének. A' 
Párizsi É r s e k , Vicariusaival együtt a ? T Í I -
nácsbeli személyekkel egyesítette magát. 
A' polytechnicai Iskolabeli nevendékek, 
melly Intézetnek az Angoulemi kir. Her
czeg a' P r o t e c t o r a , a' sátor' két oldalai 
mellett állának rendben; a' Dámák bok
rétákkal kedveskedének. Mindenek han
gos örömkiáltásra fakadtak , midőn O 
Herczegsége hősi magatartással megje
lent. Ezzel a' Fő Czeremóuia- Mester 
bémutatá O kir. Herczegségének Párizs 
városa' T a n á c s á t , mellyet Gróf Chabrol 

- vezetett, ki egy beszédet is tartott , melly-
re O kir. Herczegsége imígy felelt: „Sze

rencsét kívánván az Úr nekem Párizs vá-
rosának nevében, boldognak tartom ma-
g a m a t , hogy a' Király' parancsolatját tel. 
jes í thettem, a' békességet helyre állít
h a t t a m , 's bebizonyí thatom, hogy egy 
franczia Armadával mindent végre lehet 
hajtani." E r r e 2 i ágyúlövés jelenté az 
Invalidusok részéről a' bemenetelnek kez. 
detét. Éljen a' Király! Éljen a' Trocade-
rói h ő s ! Éljenek a' B o u r b o n o k ! illy fel
kiáltások hallattak az ágyú dörgés a' dob 
és muzsika szó közben. Legelői mentek 
az első és 4d . kir. Gárda ltegemcntbeli 
3d. vitéz Batal ionok, mellyek a' Troca-
dero megvételében olly nagy részt vevé-
nek. Ezek a' Tuilleriák nagy sétalójában 
állának rendben. A' mint 0 kir. Herczeg
sége ezek mellett e lment , igen nyájas 
Szavakat intézett hozzájok, 's számos ka
tonákat neveken szóllított, ősének XIV La
josnak példája szerint. Öt minuta Híjja 
volt a' két órának, mikor O kir. Herczeg
sége a' Tuilleriákba belépett. A' Király' 
Cabinetjába menvén, o t tan , lábai elébe 
borúit Ő Felségének, ki is Ő Herczegsé
gét magához felemelvén , szívéhez szorí
totta é s így szóllott: , ,Fi jam , m e g v a 
g y o k veled elégedve." Ezután a' de la 
tour d' Horloge nevezetű Blegoriában 
jelent - meg gazdag menyezet alatt a 
Király jobbja melleit lévén a' Monsieur 
és a' Generálissinius kir. Herczegek , bal

j a mellett Madame és Berry kir. Her
czegnek. Henrikünk pedig és felséges 
leány testvére azon helyet fog la lák-e l , 
mellyet a' F e b r . i 3 d i k a i istentelenség 
megüresített . A' Király hála megett ál
lának Tal leyrand.Blacas és Lonxembourg 
Herczegek. A' Bourbonok Dynastiájaoaá 
felséges feje kézen foga fogadott fiját, s 

úgy muta t ta -e lő a' népnek. Az Angou
lemi kir. Herczeg érzékenyen csókola-
meg ekkor Ő Felsége' kezét. Erre a 
3 0 , 0 0 0 ember elkezdé a' Király előtt va
ló e l íéptetést , melly csaknem két óráig 
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lartott." — Ulánírás. Éppen io óra van 
estve; áz idő még most is egyíránt ked
vező , egész Párizs pompásan meg van 
világosítia, a' Tuilleriak' kertje varázs
ligetté v á l t o z o t t - á l t a l ; még mostan is 
mindenfelől hallatszik ezen felkiáltás: Él
jen a' Király! Éljen Francz ia . é s Spanyol 
Országok' hőse. A' Bourbonok felséges 
Dvnastiája örökre uralkodjék rajtunk 's 
maradékainkon ! 

Dec. őd. reggel egész csendesség
ben ment templomba az Angoulemi kir. 
Berezeg, hogy hálákat adjon a' Minden-
hatónak a' franczia fegyverrel közlött 
győzedelmckért, \s a' hadnak szerencsés 
és hamar kimeneteléért. Dél tájban el
fogadta a' Minisztereknek, Marsaioknak, 
a' Státus - tanács Tagja inak , kiket a' Pe
csét-őrző vezetett , a'törvényszékek Elől-
úlőjineh, az Universitás Nagymesterének, 
a' Párizsi Akadémia Bcctorának, a' Párizsi 
Protestáns Consistoriumnak 's többeknek 
Szerencse- kívánásaikat. A'Párizsi Akadé
mia Bctt'irának így felelt 0 kir. Herczeg
sége : „ Ó r ö m m c l veszem az Ürnak sze
rencse-kívánását , gyönyörűséggel em
lékezem reá mint fogadtak engemet az 
t'r' Cullégiumai ; tudom hogy azokban jó 
lélek uralkodik, 's ajánlqm az Úrnak, 
kogy Ncvcndékjcinck szíveikbe csepeg
tesse-bé azon intézetekhez vonszó sze
retetet, mellyekét nékünk a'Király adott." 
A' Protestáns Consistorium' Praesidensé-
nek ezt felelte: „ J ó szívvel veszem a' 
Consistoriumnak szerencse - kívánásait; 
örömömet találom benne , hogy annak 
Tagjait ez alkalmatossággal fogadhatom;,, 
azon békesség mellyet kötöttem még in-
Uabb nreg fogja fundálni azon intézete
i t , mellyekét a' Király az ő Népeinek 
adott.'* 

Némelly Ujságlevelek azt hirlelvén , 
n ° g y Franczia Ország négy Schweitzer 
r > e gementet Spanyol Országnak akar al
vadni , a' Salis nevezetű; Regement' O-

berstere ázt nyilatkoztára- k i , hogy s e 

Franczia Ország se a' Schvveifzi Diéta nem 
adhatja más Hatalmasságnak a' szövet
ség szerint egybe állott Regementeket, 
mert a' katonák, beállások alkalmatossá
gával arra kötelezik magokat, hogy a' 
Franczia Királynak 's az ő törvényes Kö-
vetőjinek tesznek szolgálatot, 's ennél
fogva más egyéb szolgálatra nem is kö
teleztetnek, A' Király elbocsáthatja a' 
Capitulatio' értelme szerint a' Schweitzer 
Regementeket, sőt ha neki tetszik őrize
tül is küldheti akármeliy száraz földre -, 
csak hogy az ő szolgalatjában maradja
nak; hanem valamelly idegen Hatalmas
ságnak senki őket által nem adhatja. 

A' Carignáni kir. Herczeg Dec. 3d. 
reggeli öt órakor érkezett-mer:. Párizs
b a , 's Adjutánsával, és követőjivel együtt 
az ezen F ő - v á r o s nevét viselő fogadóba 
szállott. 

Azon franczia Őrizet-Armadán kí
vül, melly Spanyol Országban m a r a d , 
még két Szemlélődő-Osztályok is állít
tatnak-fel Perpignanban és Bayonnéban. 

Constitutiós spanyol Generális Men-
dez de Vigo, ki darab ideig Bordeaux 
mellett a' du Ha nevezetű, várban töm-
löczöztetelt, Nov, 2 3 d . arra való enge
delmet nyert a' Hadi-Minisztertől, hogy 
Moulinsba mehet , 's ottan hadi fogoly
ként szabadon élhet.-

A' Cohstilutionnel ezt írja: „Midőn 
a' Generalíssimiis' pompa rendé a' Tuil
leriak kertjének fő korlátján ment volna 
által, néhány személyek,, kik a' rendes 
bejárásokon a' kertbe bé nem tudának 
tolakodni, a' kőfalra próbáltak felmászni. 
Egy strázsa kiáltott nekick bogy szitka-
nának-le, különben reájok lőne. Egy ke
reskedőlegény puszta fenyegetésnek tart
ván, a \strázsa beszédét, 's ezen szavak
kal: „Majd meglátjuk; én még soha sem 
láttam a' Herczeget,. meg -kéli" 



ű]ra kapaszkodni kezdett fel a' kőfalon. 
E r r e a' strázsa reá lő, 's a' szerencsét
len zúzott agyvelővel omlott - le a' fal
r ó l ! " — Est a' történetet az Etoi le is 
említi, még pedig kéiféleképcn, elsőben 
hogy Honin nevű kereskedőicgénvt két
szer taszította volna viszsza a 1 strázsa a' 
falról, 's midőn még ekkor s e m akart 
engedni sőt ököllel ienycgelőozött , ak
kor lőtt reá; másodszor pedig azt mond
ja az Etaile , hogy a' strázsa csupán 
bagnétot akart vetni Honinnak, hanem 
a 1 fegyvere elsült , jóllehet regge l kiürí
tette a' gyújtó serpenyőt, a' mint szokás 
a' várbeli őrön. A' strázsa azonnal fog
házba vitetett, 's a' viegálat mindent fel 
fog majd világosítani, — A' liberális Új
ságok megtamadák ezen kettős magyará
zatért az Etoiiet, 's nem akarják hinni , 
hogy a' tíz lábnyi magasságú falra két-
szer mászott volna fel Honin. 

SpanyolOrszdg. 

Egy Madriti levél ezeket közli Nov. 
2Öd: ,,A' Carthagénai Gróf (Gen. Moril
lo) Franczia Országba szólló passusójkat 
kért , 's* azok. nokie meg is adattak. He
lyette Gáliciai F ő Kapitánvnak Gen. Oue-
fada n e v e z t e t e t t - k i d e ő a' mint hallik 
t;zen híVfttatt el nem fogadta." — Egy 
másik Madriti levél így szóil: „ R o m e r o -
Alpucnte (ft* volt Coríesi - gyűlésnek is
meretes tagja) Carthagenából az Éjszak-
Amerikai egyesűit Statusok felé elevezett. 
— Az Ujú Gróf Fuentes (k i , mint tud
va van a' Corteai Igazgatás alatt a' töm-

, püezben költ- egybe Szála nevezetű Szín-
játszónéval) mejjbeli betegségben meg
h o l t . — Herczeg Punnon- Rostro Szoriá-
ha küldetett Számkivetésbe, mivel , a' 
mint beszéllik, utálattal vetette-viszsza 
a ? Kamarás-kulcsot . — Herczeg Medi
na-Ce l i megtartotta azon Udvari Tiszt
séget, mellyet a' Ravolutio előtt viselt." 

.... Gibraltárból így írnak Nov. 6 d : „Ő 
nagy-Bri tannia i Felségétől olly paran
csolat érkezett az itten lévő spanyol szö
kevényekre n é z v e , hogy 24 óra lefolyta 
alatt ezen erősségbői eltakarodjanak ; 's 
a' rendszabás alól csupán Gen. Alava. 
van kivétetve, ki szabadságot n y e r t , hogy 
egy ideig még ottan maradhasson. Szá
mos hajóknak nem engedtetett - meg , 
hogy kikötőinkbe béevezhessennk , mint
hogy constitutiós szökevényeket hozának 
Carthagenái.01 és Cádixból. Azon meg
futamodott Spanyolok között , kiket itten 
látánk. legelőkelőbb Herczeg del Parque, 
de azért ki nem véletett a' rendszabás alól, 
melly a' többi földijeire nézve hozatott. 

Az Etoi le következendő spanyol tu
dósításokat közöl Dcc. 5d : ,,A' spanyol 
Király meghalgatván Miniszteri tanácsát, 
Gen. Lieut . C icn-Fuegás t a' Pattantyús- . 
Ság' fő Igazgatójává; Gen, M a j o r Am-
brosio d» la Ouadrát , fő Ingeineur- Di-
rectorrá ; Gen. Major Jose Aiinerichet 
Gyalogság' fő Igazgatójává ; Gen. Lieut. 
Jüan de" Contrerást Galíciai F ő Kapitán
nyá ; Gen. Lieut. de Bascourtol Barce
lonai Rormányzóvá , V Gen. Major Blas-
Fournást T a r r a g o n a i Kormányzóvá ne-r 
veztete-ki . — Nov. 23d . Szaragossa. vá; 
rosa Deputatiójának vala szerencséié O 
Felségénél udyarolni , 's • megszabadítta-
tására nézve szerencsét kívánni. — Báró 
d' Eroles Catalóniának F ő Kapitánya je
lenti Nov. i 8d . költ hivatalos-levelében, 
hogy Gen. Jjoberának 5 0 0 0 főből álló-
osztálya, melly Reusz körül vagyon kvár
télyokban, a' nevezeit Generálissal ^ tar
tott tanácskozás' következésében, f,^1," 
rálynak tökéletesen meghódolt. Báró d. 
Ero le s hadi rendbe állítván ezen serege
ket, tőlök a' hűségnek esküvését elfo
gadta , mellyet háromszori : Éljen a Ki
rá ly! felkiáltás, 's ugyan annyi ágyulo-
vések és apró fegyver tüzelések követé
nek. - A' Bilbaói Kormányzó jelenti a 
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rfádi-Miniszternek, hogy ölvén fegyve- dűlés' alkalmatosságával a' hűséges Gár> 
res Miliízia - katonát elfogott ezen város dák szúrának agyon) a'. Madriti .nép fel
körűi egy királyi önnvállalkozott] osztály, ásta 's az útszákon hurczolta volna. — 
Körűlkeríttetvén ezen Militziák, azt állí- , .Ez a' pártos" m o n d a ' Restaurator „kj 
tották, hogy honjokba igyekeznek, a' Ki- amaz ismeretes Klubot formálta, igaz 
ráty iránt való hűség hitének letétele hogy nagy bűnös volt, hanem a' spa-
végett. Az elíogottak fejenként kérdőre nyol nép sokkal több vallásos érzéssel bír, 
fognak vonatni- minthogy a' sírnak sérthetetlenségét ne 

Dec. 6d. következendő tudósitásokat tisztelné, 
közöl az Etoile Madritból Nov. 2pdiké- Azon adományok' mennyiségét, mél
ről: „ A' Kir» ;ly tegnapelőtt két Decrétu- lyeket a' Clerus ajánlott Ő Felségének, 
mot bocsátott közre. Az elsőben páran- midőn a' minap Cádixból Madritba útaz-
csoltatik a' seregohbcli Cotnmcndánsok- na , a' következendő lajstrom mutatja: 
nak, hogy mind azon Altiszteknek, Köz- A' Szevillai Káptalan — 500,000Reált; 
embereknek és Dobosoknak minden fel
tétel nélkül adjanak engedelmet a' haza 
menetelre, kiket, minthogy csupán a' pár
tosok' megveréso 's a' Király' megszaba
dítása végett fogának fegyvert, minden
kor önnvállalkozotlnak kell tartani. — 
A másodikban ast parancsolja a' Király, 
hogy a' királyi kincsnek kimerittotésére 
nézve, melly 3 lji esztendőig vala a' 
pártosok' zsákmánya , minden a' kor
mányzásban behozatható tisztségek és hí-
vatalokbeli jobbítások', 's fizetés - kisseb-
hítesok' lajstroma odaltassék - bé. 

F.mpccinádót elfogta egy kir. önn 

a' Cordovai Káptalan 
a' Cordovai Püspök 
a' Granadái Érsek, 
a' Jaeni. Püspök 
a' Jaeni Káptalan 
a' Cuencai Püspök 
a' Toledói Káptalan 

kész pénzben — 
Ugyan ez, Státus öbli-

gatiókban — 10,000 ,000 — 

320,000 — 
1 2 0 0 0 0 — 
100,000 — 
100 ,000 — 

4 0 , 0 0 0 — 

150,000 — 

— 6 4 0 , 0 0 0 —-

Öszyesen í t , 9 7 0 000 Real. 
Ha miri'den Spanyol Országi Egyházak 
követik ezen példákat, mond a' Moui-

vállalkozott sereg. Azt mondják, hogy teur, ügy Ferdinánd Királynak i^en nagy 
az Ó-Castiliai fő Kapitány parancsola- segéd kútfői nyílnak, mind a' mellett 
tainak következésében azt parancsolá ezen is , hogy mostan Fínancziáji erősen szo-
seregnek a' Penaficli hadi Kormányzó , rúlt állapotban sínlenek, 
hogy a' Badajozi Capitúlatió' erejénél 
^°gva, Empecinadót bocsátaná szabadon 
A Restaurador azonban azt állítja, hogy 
mind ezen parancsolat mellett is fogva 

Span yolAm érik a. 

v „ v „ , _ Londoni Dec. elsőjén költ Újság k 
tartatik Empec inado , 's a' nevezett Uj- utóbbi tudósitásokat^ közölnek a Vera
ság buzog azon gyalázat ellen, hogy egy Cruzi dolgokról 's a' Szan Jüan de U -
pártost bizonyos tekintetben sérthetet- loa erősségbeli őrizetnek rendssabasai-
lennek akarnának megismerni, a'ki még. ról. A' tudósítások egy Scnt. 2oa 1 harol 

Királynak meg nem hódolt. szólló Alvadarói levélbőt köllson.-zte.teb, 
A' Gaceta de Madrit nagy boszszan- 's foglalatjok ide megyén-ki: „Igen is 

adássa l czáfoljá meg a' Párizsi pártos igaz dolog, hogy. Vera-Cruz varosa s 
Journalok' abbeli állítását, hogy a' L a n - Szan Jüan de Uiloa erősége egymás to-
daburu. holt testét (kit bizonyos nép zen- zött nyilván ellenkeznek. Sept. 25d. he-
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vesén egybeháboroclának a' városnak Me
xicói tisztségei, 's az erősségnek spanyol 
Kormányzója. Ez ágyúztaiással fenyeget, 
te a' várost , 's fenyegetődzését tüstént 
munkába is veíte. A' Mexicóiak /hason-
lolng válaszoltak, 's azolta mind két rész
ről egyre tárt a' tüzelés. Vera - Cruz ka-
puji bécsukísttak, 's minden lakosok oda 
hagyák házaikat. A' kikötőbe egy hajó 
se mehet többé , a' nélkül hogy ki ne 
lenne tétetve azon veszedelemnek, melly 
szsrint a 5 Spanyolok megfúrják a' fene
két. A' Mexicóiak azt állítják hogy Szan 
Ullo' ostromát annak rendi' szerint kell 
folytatni; hanem az arravaló hadi erő
vel és eszközökkel éppen n e m bír
nak. A''neutrális hajók mind odahagyák 
a' kikötői 's Sácrificios szigeténél há-
nyák-le vasmacskájikat a' várostól há
rom mértföldnyire. A' dolog' illy hely-
heztetésénél fogva* az egész tengeri ke
reskedés az Alvadaroi kikötőben határoz-
tátik. Ezen történetnek következéseit le
hetetlen számban venni; Ha a' Szan Ul-
lbai Kormányzónak hirtelen érkezik se
gítsége Havannábból, úgy vagy egybe-
dönti vagy általadásra kénszerítf Vera-
Gruzot; A' Mexicói kevés tengeri erői 
nem elégséges r e á , hogy azon szigetet, 
mellyen Szan Ulloa fekszik ostromolhas
sa, , avagy megakadályoztathassa hogy 
az erősség segítséget ne vehessen Cuba 
szigetéről. Uj Spanyol Országnak bel
sője e' szerint' siralmas állapotban; van. 
A' szántás-vetés és mesterségig iparko
dás egészen? megszűnt. A.' bányászság. 
megcsökkent, mer t á'' folytatására szük
ségesképen megkívántató kenyesőt nem 
kaphatni Európából . ' ' — Egy későbbi lé--
vél,, melly Vera-Cruzból Oct. i'2di in* 
dúlt' így szóll ugyan ezen tárgyban: 
„Szerencsétlen városunk a' Szan Ulloai 
erősség iszonyú tüzelésének Vagyon, kilé' 
íetve 17 napok olta. M á r eddig csak
nem meiő>,pmlaüék. Záporként és sza* 

kadatlanúl omlik reá a' golyóbis és bom-
bi. 'S az erősségben viszont nem tehe-
te a' város részéről való ágyúzás egyéb 
k á r t , mint hogy egv bástyáját bédönté; 
Vera Cru/.' lakosai a' mezőn tanyáznak, 
's onnarj nézik házaik' égését. Gyakran 
tapasztalták, hogy mikor jiehányan visz-
szamennek házoknak oltása végeit a'vá
r o s b a , akkor az erősség kettőztetni szok. 
ta tüzeléseit. Hlyének a' fievolutiónak 
gyümölcsei 

Nagy Britannia és Irlandia. 

A' Courier közli Nóv. 2Qd. az aze-
előtti napon megígért Jamaikai tudósítá
sokat: „Oct . lődikéig terjedő Jamaikai 
Újság-levelek vágynak, úgy m o n d , előt
tünk. Foglalatjok különösen fontos azon 
nyughatatlanságokra és mozgásokra néz
v e , mellyeket öszveséges Nyugot- Indiai 
Coloniáinkban a i utóbbi Parlamentum 
gyűlésének víttatásai, 's a' fekete népes
ségnek abban meghatároztatott fokonként 
való felszabadíttatása támasztottak. A 
nevezett Újság-levelek számos afféle dol
gokat közölnek ezen tárgyra nézve, mel-
iyek felébreszthetik azoknak figyelmét, 
kiknek hatalmokban vagyon a' félelmet 
elhárítani avagy öregbíteni. Jamaika szi
getének csaknem minden egyházi megye-
jiben gyűlések tartattak, 's az ezekre 
meghívó levelekből olly lélek tetszik-ki, 
melly bennünket arra indíthat, hogy mi
nekelőtte tovább m e n n é n k , a' dolgot 
gondosan megfontoljuk. Ha előítélet az , 
a' mi ezen embereket elfoglalta, köte
lességünk őket felvilágosítani, 's megfog-
hatókká' tennr -elöltök- a' jótéteményeket 
reájok nézve , . minekelőtte azokat meg
határoznánk. Az említett Újság- levelek
t ő l itten következnek némelly kivoná
sok: — Kingstonból Sept. 2 ? d : „Taba-
go szigete olly siralmas helyhezetben 
vagyoni, hogy a- szigetnek Coloniális 



gyűlése a' Kormányzónak abbeli előter
jesztésére hogy a' Coloniának bajos ál . 
lapotja bizonyos erősségnek megigazítá-
sát kívánná 's az e' végett 7 0 0 font Ster
ling' kérésére azt a ' választ a d á , hogy 
a' gyűlés a' Coloniának példa nélkül va
ló szegénysége miatt nincsen abban az 
állapotban, hogy King George erőssé
gének megigazíttatásaira nézve a' Kor
mányzónak kívánságát teljesíthetné. —-
Curacaófaól Júl . 2Őd - A' John Adams ne
vű- Egyesűit Státusokbeli hadihajó la 
Guayrából ide béevezelt. Anderson Urat, 
az Egyesűit Státusoknak a' Columbiai 
Respublikánál meghatalmazott Miniszte
rét vitte C a r a c c a s b a , a' honnan ő Sept, 
végével szándékozott Bagotába-, a' Co
lumbiai Igazgató-szék helyére* — Ugyan 
onnan Aug. 2 d : Puerto - Cabellói levelek 
jelentik, hogy Gucrilla - vezér Cisneros , 
egy ellene küldetett 4 0 0 emberből álló 
Columbiai sereget Caraccásnál megvert. 
A' Columbiai sereg* Vezére Cigarra el
esett az ütközetben. — E g y Puerto - Ric-
coi levélben azt olvassuk, hogy mostan
ság Martiniquéből egy 54 ágyús franczia 
Fregát és egy hadi Brig evezének-bé 
oda béke - vitorlával. Küldetésének czél-
ja oda m e g y e n - k i . Jiogy az illető két 
szigetek között ezentúl is tartatnék-fe l 
a ' költsonös kerekedésre nézve az egyes-
ség, 's ezen tekintetben mind két szi
getnek megegyezése nélkül semmi válto
zás ne tétessek, és végre hogy â  szige
tek, a' csendesség' háborgatóji ellen egy
mást költsönösen védelmezzék. A' kül
döttség ezekre nézve ezt vevé válaszúi, 
hogy a' Puerto -Riccoi helybeli Igazga
tás , sem azon pályától mellyet a' Con
stitutió elébe szab, sem pedig a' lő lgaz-
gatas' parancsolataitól el nem táhozhat, 
's ezeket betű szerint 's a'Nemzet iránt 
tartozó tisztelett?! fogja végre .hajtani. 
Ezen válaszszák a' Brigg viszszaevezett 
Martiniauébe, a' Fregát pedig Haván-
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nahbá ment ugyan azon czclból, melly
ben Puerto-Riccóba .kívánt véget nem, 
verhetett. 

Orosz Birodalom. 

Ó Felségé a' Császár egy Ukászánál 
fogva hajdani anglus Generális Wüson 
Róbertet , újabb magaviseletére nézve 
mind azon Rendektől és Decorat.ókiól 
megfosztá, mellyeket néki előbbeni szol
galatjaiért adott. 

Az Ural hegyek közül egy olly da
darab erezet küldöttek Petersburgba 
melly hasontó az Amerikai Platinához..'. 

Sardiniai Királyság. 

Ó .Felsége Sardiniai Victor Emánuel 
Király f. h. 2d . Monícalierii palatájában 
i^en hirtelen forró hideglelésbe esett. 
Kívánsága szerint még az nap estve fel-
adák O Felségének az utolsó kenetet. 
Nagy félelemben valának élete felől, ha
nem Tnrinból f. h. úd. indult tudósítá
sok szerint valamennyire jobban van, a' 
lélekzetet könnyebben kezdi venni, 's van 
reménység iránta , hogy rövid időn hely
r e áll egéssége. • , 

B é c s. 

Csötörtökön f. h. 11 d. az itteni fel
séges Udvarnál megbízott rendkivülvaló 
spanyol Követ és meghatalmazott Minisz
ter Gen. Lieut. Cassafioreznek szeren
cséje vala meghileltető-leveleit O Cs. K. 
Felségének általadni. 

U Cs. K. Felsége Nov. 1 0 J . költ 
felséges határozásánál fogva, seregeinek 
apostoli Vicariusát P a u e r Chr'sostotiiu9 
József Urat . ezen hivatalának megtartá
sa mellett St. Pöltcni Püspökké méltóz
tatott kegyelmesen kinevezni. 
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D e ó. i5d. a' St a tus-p ap irO> 
sainak közép-árrok: 

Státus KBtelezö levele 5 pCtmal Conv. P. 81 3/2$ 
Ugyan az 2 ifi pCtmal; Sorsvonásos Költsön 1820-
ról C. P. Ugyan az" iSairőJ 100 f. C . P . 103 3/4 
Bizonyítás l 82 ld . KöltsÖnröl 100 ftért C. P. — 
Bécs Városi Banka Obligatiók 2 1/2 pCtmal 38 3/4 j 
100for. C . P . 2497/8 for. V. Czban. l Bank-Actia 
93l for. C . P . Cs. Arany — 

Magyar Ország. , 
, • A' Hazai Tudósítások így írnak Dec. 
í o d : „Minden Nemzetnek fő dísze a' tu
dományos kimiveltetés. E r r e nemcsak 
azért kell törekedni, mivel általa embe
ri méltóságunkat felemelhetjük, házi ál
lapotunkat gyarapíthatjuk, személyes te
hetsegünket erősíthetjük: hanem kivált
képen azért , miv,-l a' tudományoknak a' 
Nemzetben való elterjesztése által áz Or
szág' erejét hathatósabbá, a' nemzeti di-
tsőséget fényesebbé tehetjük. Nem ké
telkedhetünk tehát , hogy magas és szent 
czéljok volt azoknak, kik gazdag áldoza
tokkal a' tudományokat honnosítani 's 
nemesíteni törekedtek. Illy szép tettek
nek következése azon fényes Választott
s á g , mellynek lelkes . Tagjaitól most 
óhajtva várja a' Haza, hogy a' mit szá
zadok elmulasztottak, bölcs intézetek ál
tal kipótolják. A' nemzeti léleknek fel
ébresztése , a' tudományok pályájának 
megnyitása, a' magyar íróknak tudós ve
télkedésre való buzdítása azok az érde
m e k , mellyeknek dicsősége várja ezt a' 
jeles Választottságot. Ezen nemes ren
deltetésre nézve eddig is háládatos öröm
mel látta a' Nemzet , midőn O Cs. K. 
Fő Herczegségének, Országunk Nádor-
Ispánjának fő-ítébte Mélt. Gróf T e l e k i 
Lász lóban, Nagy ,Mélt; Báró P o d m a-

n i c z k y Józsefben, a' Marczibányi Szer
zet Választottságának Előlűlőjiűl olly férj. 
fiakat rendeltjj kikben a' tudományok' 

. s z e r e t e t e , az igaz hazafiúi érzés , 's a' 
nemzeti nyelv iránt való busgóság egy-
iránt tündöklőitek. — Illy nagy férjfiak' 
sajnos halála utan újabb bizonyságát ad
ta O Cs, K. F ő Herczegsége magas böl-
cseségének, midőn ezen fontos Elölülő-
ségre Nagy Mélt. Gróf C z i r á k y Antal 
U r a t , Cs. K . Kamarást és Belső Titkos 
Tanácsos t O Excíjat kinevezte, kinek a' 
tudományok iránt ifjúságától fogva isme
retes buzgóságát, nagy olvasással és ne
mes hazafiúsággal tündöklő munkáji bi
zonyítják és kinek Nemzetéhez 's a' nem
zeti nyelvhez állandó indulatját mind 
azok méltán tisztelik, kik nemes tüzét a' 
Pesti M. Társaság* gyámolitasában egy
kor tapasztalták. Melly köz örvendezést, 
's melly nagy megelégedést szerzett min
denekben illy magas lelkű Hazafinak vá
lasztatása , abból nyilván kitetszik, hogy 
T . N. Pest V á r m e g y e , mihelyt tudósít
ta to t t , azonnal Ő Exljához sietett örven-
dezését írásban kijelenteni; a' Választott
ságnak Tagjai pedig egyetemben köszön
tésére mentek , a' midőn Mélt. M a d a 
r a s s y Ferencz Püspök Ú r , örömöket 
fontos és ékes magyar beszéddel kinyi
latkoztatta , mellyre Ő Exclja felemelke
dett lélekkel 's nemes hazafiúi érzései fe
lelt , úgy hogy mindnyájoknak szíveiket 
elragadta. Ehezképest a' Nagy Mélt. Elől. 
űlő Úr Nov. 3d. első ülést rendelt , melly
ben az egybegyűlt Választottsághoz olly 
tudós , olly hathatós és ékes magyar be
szédet tar to t t , hogy annak lelkesítő be
csétőt indíttatván níindnyájan kérték, en
g e d n é - m e g , hogy az kinypmtattassék. 
Óhajtjuk, hogy ezen kérés foganatos le-

s-ven- • # . ; • 
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